
元 気
い っ ぱ い 、
魅力あふれる
" こ の ま ち "
が 好 き

I like "this town" which is full of energy and charm

三好ケ丘駅や黒笹駅が立地
した交通の利便性が高い地
域で、閑静で美しい街並み
が広がります。
Okayoshi area
M i yo s h i g a o ka  S t a t i o n  a n d 
Kurozasa Station are located in a 
highly convenient area with a 
quiet and beautiful cityscape.

おかよし地域 多くの自然と貴重な史跡が
残り、東名三好インター
チェンジ周辺には工場や商
業施設が集まっています。
Kitayoshi area
Many  na tu re  and  p re c i ous 
h i s to r i c  s i t e s  rema i n ,  a n d 
f a c to r i e s  a n d  comme rc i a l 
facilities are gathered around 
the Tomei Miyoshi interchange.

きたよし地域

市役所やサンライブ、市民
病院などの公共施設や商業
施設が集まり、中心市街地
を形成しています。
Nakayoshi area
Public facilities and commercial 
facilities such as the city hall, Sun 
live, and municipal hospitals form 
the central city area.

なかよし地域
のどかな田園風景の中にト
ヨタ自動車の工場が立地
し、みよし市の産業を支え
ています。
Minayoshi area
Toyo t a  Mo to r ' s  f a c to r y  i s 
located in the idyllic countryside 
and supports the industry of 
Miyoshi City.

みなよし地域

彫
　刻

平成元年から15年間にわたって、
全国公募で続けられた「アートタウ
ン三好彫刻フェスタ」。15年間のグ
ランプリ受賞作品を始め、入選作
品70点の彫刻がみよしの街角を
飾っています。

Town of art
The "Art Town Miyoshi Sculpture Festa" 
has been open to the public for 15 years 
since 1989. Starting with the 15-year 
Grand Prix winning work, 70 sculptures 
of the winning works decorate the street 
corner of Miyoshi.

アートのまち

全国公募による彫刻コンペを毎年継続して行い、
この事業を通じての街づくりが、「地域文化の形
成に貢献しており、また、人と人との新しいコ
ミュニケーションを提案
している」といった点が
評価され、自治体が直接
行うソフト事業としては
全国で初めてグッドデザ
イン賞を受賞しました。

T h e  s c u l p t u r e  f e s t i v a l 
b u s i n e s s  won  t h e  2001 
Good Design Award!
The sculpture competition is 
held every year through a 
nat ionwide open cal l  fo r 
participants , and the city 
planning through this project 
i s  h i g h l y  e v a l u a t e d  a s 
"contributing to the formation 
of local culture and proposing 
new communication between 
peop le . "  I t  was  t he  fi r s t 
software business in Japan to 
be directly operated by a local 
government and received the 
Good Design Award.

彫刻フェスタ事業は
平成13年度
グッドデザイン賞を
受賞しました！
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自治体
として
全国初！

Title／Atsu
Artists／Kazuo Nonomura

01.
作品名／圧
作者名／野々村 一男
設置箇所／カネヨシ
　　　　　プレイス

02.

Title／Horse －TAWAMURE－
Artists／Yuko Doya

02.
作品名／Horse －戯－
作者名／銅谷 祐子
設置箇所／三好ケ丘駅
　　　　　カリヨンハウス南

Title／Gate of heat haze
Artists／Kenji Asano

03.
作品名／陽炎の門
作者名／浅野 兼司
設置箇所／細口公園

Title／Continue Stone
Artists／Susumu Ikegami

04.
作品名／Continue Stone
作者名／池上 奨
設置箇所／三好丘桜公園

Title／Stone age
Artists／Shinichi Nakagawa

05.
作品名／石器時代
作者名／中川 伸一
設置箇所／保田ケ池公園
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適度な気候と保水性がありながら水はけがよい土地に恵まれた
みよし市は、南部に果樹園が広がっています。中でもカキ・ナシ・
ブドウは市の特産物として有名で、毎年多くの人々が実りの季節を
心待ちにしています。これらはグリーンセンター三好店、グリーンス
テーション三好を始めとした市内直売所などで購入することがで
きます。ぜひ一度、ご賞味ください。

A gem of graceful miyoshi
M i y o s h i  C i t y  i s  b l e s s e d  w i t h 
wel l - d ra ined l and wi th moderate 
climate and water retention, and has 
orchards in the south. Among them, 
persimmons, pears, and grapes are 
famous as special products of the city, 
and many people are looking forward 
to the fruitful season every year. These 
can be purchased at the Green Center 
Miyoshi store, Green Station Miyoshi 
and other direct sales offices in the city. 
Please try it once.

恵み多きみよしの逸品

みよしの夏といえば、やっぱり「いいじゃんまつり」！
三好稲荷閣周辺道路には、さまざまな衣装を身にま
とった踊り手たちが集結し、オリジナルまつりソング
で観客と一体となれるイベントです。

Miyoshi IiJan Festival
Speaking of Miyoshi's summer, after all , the "Iijan Festival"! 
Dancers wearing various costumes gather on the road around 
Miyoshi Inarikaku, and it is an event where you can become 
one with the audience with the original festival song.

三好いいじゃんまつり

みよし市のほぼ中央にある三好稲荷
閣で、毎年夏に行われる「三好大提灯
まつり」。高さ約11mの3つの大提灯
が飾られ、夜空に浮かび上がるさま
は圧巻です。朝からお囃子や棒の手
奉納があり、フィナーレに打ち上げ
る花火も必見！

Miyoshi Big Lantern Festival
The Miyoshi Big Lantern Festival is held 
every summer at the Miyoshi Inar i 
Pavilion, which is located in the center 
of Miyoshi City. Three large lanterns 
w i t h  a  h e i g h t  o f  a b o u t  11m  a re 
displayed, and the appearance in the 
night sky is a masterpiece. There is a 
hayashiya and stick dedication from the 
morning, and the fireworks that are 
launched at the finale are a must-see!

三好大提灯まつり

401個の提灯が灯された7艘の提灯舟が三好池を巡る三好池まつ
り。花火には水面に大きな半円の光の弧を描く水中スターマイン、
池の中央から放たれるさまざまな打ち上げ花火が、観る人を幻想的
な世界へ誘います。

三好池まつり

Miyoshi Pond Festival
The Miyoshi Pond Festival, where seven lantern boats with 401 lanterns lit go 
around Miyoshi Pond. Underwater star mine, which draws a large semi-circular 
arc of light on the surface of the water, and various fireworks launched from 
the center of the pond invite the viewer to a fantastic world.
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平成6年のわかしゃち国体を契機にオープンした三好池カヌー競
技場は、現在、さまざまな大会の会場に利用されています。また、
市民の間にカヌーポロの普及をはかるなど、当市ではポスト国体
として「カヌーのまち、みよし」を定着させるための多彩な施策を
推進してきました。

In addition to the local Miyoshi High School, canoeing is so popular that 
there are club activities in three junior high schools in the city!
The Miyoshi Pond Canoe Stadium, which opened in 1994 with the 
Wakashachi National Athletic Meet, is currently used as a venue for various 
competitions. In addition, we have promoted various measures to establish 
"Canoe Town, Miyoshi" as a post-national polity, such as promoting the 
spread of canoe polo among the citizens.

地元三好高校のほか、
市内3つの中学校にも部活があるほど
カヌーが盛ん！

市役所産業課窓口や
サンライブなど

市内公共施設にて
配布していますので

ぜひご活用ください！
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